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Arrêté fédéral 20 déc.

1887.

interprétant

l'article 32bls de la constitution fédérale

la distillation du vin, des fruits, etc.

L'Assemblée fédérale de la Confédération suisse,

vu le message du Conseil fédéral du 5 décembre 1887,

Article premier. La disposition de l'article 32bis de

la constitution fédérale portant: „La distillation du vin,
„des fruits à noyaux ou à pépins et de leurs déchets,

„des racines de gentiane, des baies de genièvre et d'autres

„matières analogues est exceptée des prescriptions
fédérales concernant la fabrication et l'impôt" — ne s'applique
qu'aux produits indigènes.

Art. 2. Le Conseil fédéral est chargé de l'exécution
du présent arrêté, qui est déclaré d'urgence.

Âinsi arrêté par le Conseil des Etats et par le Conseil

national le 20 décembre 1887.

Le Conseil fédéral arrête:

L'arrêté fédéral ci-dessus sera mis à exécution.

Berne, le 31 décembre 1887.

concernant

arrête :

Signatures.

Année 1893. 1
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